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Zmlmaododáukepľebytkwelektľinyapmzatízodpovednostizaodchýlku

Dodáľatď(ďalejlen„Dodáiatď):

Obec Močenok                                                                                                                                                                         Zaoísanú v žR   0bú

Obchodné meno, právna foma Dodávat€ľa                                                                                                       Zapisana v

SV.  GORAZDA  629ĺ82,  95131  MOČENOK                                                                                                                                 čĺslo  žR                                                      405-289

Síd lo                                                                                                                                                                                                       Odd iel                                                     Vložka  číslo.00308439,2021252794lčoDlčlčDPHVšeobecnáúverovábanka,a.s.SK4202000000001582219153

Bankové spojenie  (názov banky)                                                                                                                                 l BAN

Zastúpená  prostred níctvom :                                                                                                                                 Zastú pený osobami oprivnenými konat' a podpísovat' vo vedach zml uvy:

PaedDr.   Roman  urbánik,

Meno, priezvisko a funkcia                                                                                                                                         Meno, pn.ezvisko a funk{iaObe(Močenok,

Meno, priezvisko a ftnkcia                                                                                                                                   Meno,pn.ezvisko a funktia

iť|ť#t:'a#;i!:#:,|:,#,!,i: B#i,s!aK,2a,,22„                             ##@í:#5a##;5P5#Xw3#,;t,Ok::tBaRtäa#

§#Í#n;d#aEáKd5#4Lmdg#pĹti#dva:§h##sľľíj#oEdod2;:,V,0Žh„g"ĺB###jesť„h„SK8"2moooooo„oo58835TTatra banka, a. s.                   SK4711000000002624106902

(Dodávateľaodberateľspoločneďalejako„Zmlwné§trany"akaždýzni(hsamostatne

ako  ,,Zmluvná  stmna')  uzatvárajú  v  zmysle   §  269  ods.  2  0bchodného  zákonníka

a  platných  píedpisov  vzťahujúci[h  sa  na  oblasť energetíky  túto  Zmluvu  o  dodávke

prebytkov elektriny a pwzatĺ zodpovednosti za odchýlku v nasleduiúcom znení:

1.     Uadpojmov
1.1     Na  účely Zmluvy majú  nasledujú(e pojmy a slovné spojenja tento význam:

„Cena" -  znamená  jednotkovú  (enu  za  každú  Mwh   na  základe  tejto  Zmluvy

dodávanej elektriny, ktorá je uvedená v platnom  a  účimom  Cennĺku.

dcenník' -zndmená (ennĺk Odberateľa s názvom „Cennĺk za dodávku  prebytkov

elektriny': ktoú je zverejnený na webovej stránke Odberateľa.

„Obdiodný  rikoimík"  -  znamená  zákon   č.  513ĺl991   Zb.  Obchodný  zákonnĺk

v znení  neskoršĺch  predpisov.

.Odchýlka"  -  má  význam  podľa  iej  definícíe  uvedenej  v  §  2  pĺsm.  b)  Zákona

o eneľgetike.

„OdoTzdá"tie miesto" -má význam priradený v čl. 4. bod 4.2 tejto zmlwy.

„Om"  -  znamená  organizátora   krátkodobého   trhu  s  elektrínou,  ktorým   ie

spoločnost'OKTE,a.s.Mlynskénivy48,82109Bratislava,lč0:45687862.

ie:a!tí;ao;Ôn,:i##;P:ri:;:;n:S,{!:i!:!i:!rue;gn'§ĺ:;::o::::#:0:#::i,ll;:e:st{#hľl:6:d4:7
Bratislava  lll, oddĺel  sa, vložka  č. 3879ĺB.

„PÍsomnosť"  -  znamená  akúkowek  požiadavku,  výzvu,  oznámenie,  odstúpenie

od Zmluvy alebo od  ktorejkoľvek jej časti  alebo  inú  listinu, ktorá  sa  má  predložiť

v súvislosti s touto Zmluvou.

„Pnvidlá tľliu" -znamenajú  vyhlášku  ÚRSO, ktorou  sa  ustanovujú  pravidlá  pre

Íungovanie  vnútomého  trtiu  s  elektrinou  a  pravidlá  pre  fungovanie  vnútorného

;r#ssog'Ľnz°n:#ez::nj'r:#eri;':#::íuP;;:ľjwchodvetví.
„Wobné zaľiadenie" -má význam  príradený v čl. 4. bod  4.1 tejto  Zmlwy.

„Zákon  o  l)Plľ  -  znamená  zákon  č.  222/2004  Z.  z.  o  dani  z  pridanej  hodnoty

2023070l.EĹ.MOP.flim.o.bónle]r*.ddmw.5q

v znenĺ  neskorších  predpisov.

„Zákenoeneľgetike"-znamenázákonč.251ĺ2012Z.menergetikea.ozmene

a doplnenĺ niektoú[h zákonow znenĺ neskoršĺch  predpisov.

„Zákon   o  spotľebnej   dani  z  eleHľinľ  -  znamená   zákon   č.  609ĺ2007  Z.  z.

ospotrebnejdanizelektriny,uhlíaazemnéhoplynuadoplnenĺzákonač.98ĺ2004

Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleia  v znení neskoršĺch  predpisov.

.   hzmlwa.  -  znamená  túto  Zmlwu  o  dodávke  prebytkov  elektriny  a  prevzatí
zodpovednosti za od(hýlku.

„Zúftovateľoddiýl®k" -znamená osobu, ktorá zabezpečuje zúčtovanie odchýlok

(v  čase  uzatvorenia  teíto  Zmluvy:  spoločnosť OKTE, a.s. Mlynské  njvy  48, 821  09

Bratislava,lč0:45687862).

1.2    Definĺ[ia  poimw  a  slovných  spojení  podľa  predchádzajúceho  bodu  platĺ  rovnako

preichjednotnéajmnožnéčĺsloatietopojmyaslovnéspojeniamajúvýznamdaný

príslušnou  definíciou  aj  .pri  ich  použití  v  akejkowek  inej  lístine  alebo  dokumente

vyhotwenom  v súvislostí  s  touto  Zmluvou, pokiaľ sa  v  ňom  nenachádza  odlíšná

definĺcia. Odbomé  pojmy  a  teminológia  wedené  v  teito  Zmluve, ktoré  nemajú

vteitozmluvepriradenýkonkrétnyvýznam,savykladaiúvsúladesi[hdefiníciou

uvedenou   v   Zákone   o   energetike   a   v   iných   všeobecne   záväzných   právnych

predpisoch a platných  predpisoch vzťahuiúcich sa na oblast' energetiky.

1.3    Pokiaľ  sú   v   Zmluve,  jej   dodatkoch   aĺalebo   prilohách,  odkazy   Íia   ustanovenia

právnych  predpisov  a/alebo  právne  predpisy,  ktoré  boli  medzičasom  zmenené,

opätovne   prijaté   alebo   priamo   či   nepriamo   nahradené   inými   ustanoveniami

právnych   predpísov   a/alebo   pRĺvnymi    predpismi,   považujú   sa   tieto   odkazy

za  odkazy  na  ustanovenia  právnych  predpisov  aĺalebo  právne  predpisy,  ktoré

bolí  zmenené, opätovne  príjaté  alebo  priamo  či  nepriamo  nahrádzajú  pôvodné

iistanovenia právnych  predpisov aĺalebo  právne predpisy, v ich  platnom znení.

ii.     Pľedmetzmluw

2.1    Predmetom tejto zmluvyje:

2.1.1   záväzok Dodávateľa:

a)     dodávat'Odberateľwi do odovzdávacieho miesta vo výrobnom zariadení

m



E.ZSE
vyrobenú    elektrinu,   ktorá    nebude   v   čase   jej   výroby   spotrebovaná

Dodávatel'om  (prebytky elektriny),

b)      uhrádzat'     Odberateľovi      platby     za      systémové     služby     a      platby

za  prevádzkovanie  systému  podľa  čl. 6. tejto  Zmluvy

d

2.1.2  záväzok  Odberateľa:

a)      všetku    Dodávateľom    do    Odovzdávacieho    míesta    dodanú    elektrinu

od  Dodávatel'a  prevziat',

b)     zaplatit'  Dodávateľovi  za  dodanú  elektrinu  Cenu  určenú  v  čl.  5.  bod  5.1

tejto Zmluvy a

()      bezodplatne     prevziať    za     Dodávateľa     zodpovednost'    za     Odchýlku

na  Odovzdáva(om  mieste  voči  Zúčtovateľovi  od(hýlok.

2.2    Dodávateľ  je   povínný   Odberateľovi   dodat'  (elý   objem   vo  Výrobnom   zariadení

vyrobenej    elektriny,   s   výnimkou    regulačnej    elektriny   dodanej    pre    potreby

prevádzkovateľa prenosovej sústavy, elektriny pre vlastné využitie alebo elektrjny

dodanej  bez  použitia  distríbučnej sústavy  PDS.

111.    Dodávka  elektľiny

3.1    Zmluvné strany si dohodlľ  predpokladané ročné možstvo dodávanej elektriny vo

výškel000,00        kwh.

3.2    Dodávateľje  povinný  najneskôr  do  15  dnĺ  odo  dňa  doručenia  Wzvy  Odberateľa,

oznámit' Odberatel'ovi  (prostredníctvom  formulárov  predložených  Odberateľom)

predpokladané    ročné    množstvo    dodanej    elektriny    rozpísané    Íia    jednotlívé

kalendáme  mesiace.

3.3    Dodávka     elektriny     je     splnená     prechodom     elektíiny     určeným     meradlom

v odovzdávacom mieste. Dodané množstvo elektriny sa vyhodnocuje podľa údajov

tohto  určeného  meradla, ktoré  poskytuje  podľa  osobitných  predpisov  PDS.

lv.    Výrobné zaľiadeniÉlá odovzláiäÉiímiéšt6~

4.1    Výrobným  zariadenĺm  sa  roziime zariadenie  na  výrobu  elektriny z  obnoviteľných

zdrojov energie  podľa  nasledujúcej  Špecífikácie:

#:'2#ihe'sttynpe.n,:"ŠEKo-is#:#,a;C5kiá3iMoČENOK

4.1.3  celkový  inštalovaný výkon:   3,000 kwp

4.2   0dovzdávacím   miestom  sa   rozumíe  miesto  odovzdanía  vo  Výrobnom  zariadení

vyrobenej  elektriny  do   distribučnej  sústavy   PDS  vybavené  určeným   meradlom

a označené EIC (Energy ldentíficatíon  code) kódom:  24ZZSWR0028343Q

V.     Ce" platobné podmienky

5.1    Cena  za  dodávku  (prebytkov)  vo  Výrobnom  zariadenĺ  vyrobenei  elektriny  sa  určĺ

podľa  výšky  Ceny uvedenej  v  platnom  a  účinnom  Cennĺku.

5.2   Zmlwné   strany  sa   dohodli,  Že   Odberateľ  je   oprávnený  jednostranne   a   podľa

vlastného  wáženia  zmeniť Cenu  v  Cenníku. Zmena  Ceny  podľa  predchádzajúcej

vety   je   účinná   odo   dňa   účinnosti   uvedeného   Cennĺku,   pričom   deň   účinnosti

nesmie predchádzať deň  zverejnenia Cenníka  na webovej stránke Odberateľa. Ak

v  Cennĺku  nie  je  vyslovene  uvedený  deň  účinnosti, za  deň  účinnosti  sa  považuje

deň  zverejnenja na webovej stránke Odberateľa.

5.3    Dodávateľ  k  Cene   pri   fakturácií  pripočĺta  daň  z  pridanej  hodnoty  v  súlade  so

Zákonom  o  DPH, a  to v sadzbe  platnej  ku  dňu  vzniku daňovej  povínností.

5.4   Pre  vylúčenie  pochybnostĺ  Zmlwné  smny  prehlasujú, Že  zo  strany  Odberateľa

bola   pri   uzatvorení   tejto   Zmluvy   Oodávateľwi   predložená   kópia   owedčenia

o    registrácii    pre   účely   spotrebnej    dane   z   elektriny   v   súlade   s   prĺslušnými

ustanoveniamizákonaospotrebnejdanizelektriny,nazákladektoréhoodberateľ

odoberá elektri[kú energiu  oslobodenú od spotrebnej dane.

5.5    Ak   podľa   všeobe(ne   záväzných   právnych   predpísov   alebo   právnych   predpisov

záväzný(hpreúčastnĺkovtrhuselektrinoubudesplnenímpredmetutejtozmluvy

spojená    povinnosť   Dodávateľa   uhrádzat'   Odberateľovi   alebo    prostrednĺctvom

Odberateľa  poplatky alebo akékowek  iné  platby, ktoré nie sú  uplatňované v čase

uzatvárania  tejto  Zmluvy,  Dodávateľ  bude  povinný  tieto  poplatky  alebo   platby

uhrádzat' Odberateľoví vo  Wške stanovenej  podľa  tý(hto  právnych  predpjsov.

5.6    Predmetom   dodania  je  podl'a  Zákona  o  DPH  opakované  dodanĺe  tovaru,  ktoré

sa   uskutočňuíe   v   dohodnutých   lehotách   každý   kalendáľny   rok.  Dňom   vzniku

daňovej  povinnosti  je  posledný  kalendárny deň  dohodnutého obdobia. Dodávateľ

je  povinný vyhotovit' Odberateľoví  faktúru  v zmysle  platného a  účinného  cenníka,

pričom,akpočaskalendárnehorokadôidekzmenecenníka,Dodávateľjepovínný

vystavit' Odberateľovi  faktúru  za  konkrétne  obdobie  kalendárneho  roka  v  takej

Cene,aká  bola  v  tom  čase  určená  v  platnom  a  účínnom  Cenníku.

5.7    0dberateľ je  povinný  uhradit'  Dodávateľovi  Cenu  na  základe  faktúr  Dodávateľa,

ktoré  je  Dodávateľ  povinný  vystavit'  a  doručit'  Odberateľovi  do  15  dni'  odo  dňa

vzniku  daňovej   povinnosti.  Podkladom   pre  vystaveníe  faktúry  budú   namerané

hodnoty určeného meradla  poskytnuté zo strany PDS.

5.8    Dodávateľ  sa   zaväzuje   zasielat'   faktúry   Íia   adresu   sĺdla    Odberateľa   formou

doporučenej zásielky. Splatnosťkaždej faktúry bude 30 kalendárny(h dnĺ odo dňa

jej  doručenía  Odberateľovj. Ak  pripadne  deň  splatností  faktúry  na  deň,  ktorý  nie

je  Pracovným  dňom, dňom  splatnostj  je  najblížšĺ  nasledujú(Í  Pra(ovný deň.

5.9    Faktúra  musí obsahovat'okrem  všetkých  náležitosti  v zmysle  Zákona  o  DPH  aj:

5.9.1   podpjs  a  pečiatku  Dodávateľa,

5.9.2  čĺslo  bankového  úftu  Dodávateľa,

5.9.3  či'slo  Zmluvy,

5.9.4  variabilný symbol,

5.9.5  správnu    (iednotkovú)    Cenu   za    dodávku   elektriny   v   zmysle    platného

a  účinného  Cenníka  a

5.9.6  správnu  (elkovú  (enu  za  objem  dodanej  elektriny.

5.10  0dberateľ  je  oprávnený  vrátiť  Dodávateľovĺ  faktúľu  pred  dňom  splatnosti  bez

zaplatenia, pokiaľfaktúra  nemá náležitosti  uvedené v predchádzaiúcom  bode 5.8

tohto  článku  Zmluvy  alebo  má  Íľié vady v obsahu, s  uvedenĺm  dôvodu  vrátenia.

5.11  Dodávateľ je  podľa  povahy  vady  povinný  faktúru  opravit'  alebo  vyhotovit'  novú

faktúru.Oprávnenýmvrá_tenĺmfaktúryprestávaplynúťpôvodnálehotasplatnosti.

Nová  lehota  splatnosti  začína  plynúť odo  dňa  doručenia  opravenej  alebo  novei

faktúry  Odberateľovi.

5.12 Zmluvné strany  sa  dohodli  na  bezhotovostnej forme  úhíady faktúr. Odberateľ sa

nedostane  do  omeškania  s  úhradou  faktúw, pokiaľ naineskôr v  posledný deň  jej

splatností  dá  platný  prevodný  prĺkaz  svoimu  peňažnému  ústavu  Oanke)  k  iej

zaplateníu.

5.13  0dberateľje oprávnený faktúru  nezaplatiťvo wške,v ktorej  má voči  Dodávateľovi

neuhradenú  splatnú  pohľadávku.

Vl.    Platby za systémoué služby a platbľ za p"ádzkoianie systému

6.1     Dodávateľje  v  súlade  s  §  11  ods. 7  Pravidĺel  trhu  povinný  uhrádzaťodberateľovi

platby za systémové služby a  platby za  prevádzkovanie systému vo výške určenej

podľa platného cenového  rozhodnutja  ÚRSO, ktoúm  bola  určená alebo schválená

tarifa za  prevádzkovanľe systému a tarifa za systémové služby.

6.2    Ak    právne    predpisy    neurčia    inak,    Dodávateľ   uhradĺ    Odberateľovi    platby

za   systémové   služby  a   platby  za   prevádzkovanie  systému  v  rozsahu   koncovej

spotreby elektríny  na  Odovzdávacom  mieste, a to  na základe  faktúr vystavených

Odberateľom  po  uplynutí každého  kalendámeho  roka. Podkladom  na  vystavenie

faktúr sú  Dodávateľom  nahlásené hodnoty OKTE. Akákoľvek úprava faktuíačných

hodnôt zo strany  OKTE  bude  riešená  opravnou  fakturáciou.

6.3    Splatnosť  každeĺ   Odberateľom   v   súlade   s   týmto   článkom   Zmluvy   vystavenej

faktúry je 14  dní  odo dňa  jei  vystavenia  Odberateľom. Ak deň  splatnosti  faktúry

pripadne   na   deň,  ktoú   nie   ie   Pracovným   dňom,  dňom   splatnosti   je   najblížší

nasledujú(j  Pra(ovný deň.

6.4   Zmluvné strany sa  dohodli  na  bezhotovostnej forme úhraú faktúr.

Vll.   Hontakty a  komunikácia

7.1     Zmluvné strany si pre účely plnenia predmetu tejto zmluvy oznamujú nasledujúce

kontaktné osoby resp. kontaktné údaje:

7.1.1  za  Dodávateľa:

Tel;             +421915712593

E-mail:    starosta@mocenok.sk

Hn



za  odberateľa:     operátor regulá(ie  na  sieti:

Tel.:                                0850111555

E-ma i l :                    ko nta kt@zse.sk

Zmluvné vzt'ahy: 0850111  555.

7.2    Akákowek  komunikácia, ktorá  sa  podra  Zmlwy doručuje  Dodávatel'ovi  poštovým

doručovatel'om     alebo    osobne,    bude     Dodávateľwi    doručovaná    na    adresu:

SV.  GORAZDA  629ĺ82,  951  31  MOČENOK

Akákoľvek  komunikácia,  ktorá  sa  podra  Zmlwy  doručuje  Odberateľoví  poštovým

doručovateľom   alebo   osobne,   bude   Odberaterovi   doručovaná   na   adresu:   ZSE

Energia,a.s.,Čulenova6,81647Bratislava,P.0.Box325,81000Bratjslaval.

7.3    Zmluvné   strany   sa   zaväzujú,   Že   sa   budú   bez   zbytočného   odkladu   pĺsomne

informovat' o  každej  zmene  svojjch  kontaktných  údajov. Takto  oznámená  zmena

sa  potom  považuje  za  platnú  a  nadobúda  účĺnnost'dňom  doručenia  oznámenía

druhej   Zmluvnej   strane,   pričom   v   takomto   prĺpade   sa   uzatvorenie   dodatku

k  Zmluve  nevyžaduje.

7.4    Pi'somnosť,    ktorá    sa     má     podľa    Zmlwy    doručit'    druhej     Zmluvnej    strane

prostredníctvom   poštového   doručovateľa   sa   považuje   za   doručenú   dňom   jej

prevzatía  adresátom  alebo  na  treti'  deň  odo  dňa  jej  uloženĺa  na  pošte,  aj  keď

sa  adresát  o  uloženĺ  zásielky  nedozvedel  alebo  dňom  odmíetnutia  jej  prevzatia

adresátom, a  to v závislosti, ktorá z tý(hto skutočnostĺ nastane skôr. Za  doručené

sa  považujú  aj  všetky  pÍsomností  odoslané  na  poslednú  oznámenú  doručovacĺu

adresu   Zmluvnej   strany,   ktoré   sa   odosíelateľovi   vrátia   ako   nedoručené,  a   to

dňom, ku  ktorému  je  na  zásielke alebo  jej sprievodných  dokumentoch  poštovým

doručovateľom   vyznačená   poznámka,  Že  ,,adresát  sa   odst'ahoval';  ,,adresát  je

neznámy" alebo  iná poznámka  podobného významu.

7.5     Písomnost'    doručovaná    druhej     Zmluvnej    stíane    elektronícky    sa     považuíe

za   doručenú   momentom   jej   odoslania   adresátovĺ,   ak   k   jej   odoslaniu   prišlo

vpra(ovnýdeňnajneskôrdol5:00hod.,inako7:00hod.nasledujúcipracovnýdeň

po dni  jej odoslania, a to  aj v  prĺpade, Že  Pĺsomnost' nebude  adresátovi  dourčená

v dôsledku obmedzení alebo dôvodov iia strane adresáta.

7.6    Výpoveď alebo  oznámenie  o  odstúpení  od  Zmluvy  sú  Zmluvné  strany  povinné

doručovaťdmhej Zmluvnej strane prostrednĺ[tvom  pošty doporučenou zásielkou,

kuriérom  alebo osobne.

Vlll.Osobitnédojednania

8.1     Dodávateľ   je    povinný   oznámiť   Odberaterovi   začatie   a    ukončenie   skúšobnej

prevádzky   Výrobného   zariadenia,   ako   aj   trvalý   nát)eh   výroby   vo   Výrobnom

zariadeni',   a   to   najneskôr   do   3   pracovných   dnĺ   odo   dňa   kedy   oznamovaná

skutočnosťnastala.

8.2    Dodávateľ je  povinný  bez zbytočného  odkladu  Odberateľa  pĺsomne  informovať o:

8.2.1  každom   píerušenĺ   výroby   elektriny   (v   prípade   plánovaného   prerušenia

najneskôr 2 dnĺ vopred),

8.2.2 čísla  prideleného  určeného  meradla  (elektromeru)  ktoúm  je  Odovzdávacie

mjesto vybavené a akejkoľvek jeho zmene a

8.2.3  každej  rekonštrukcii  alebo  modernizácíi  Výíobného  zariadenia  alebo  jeho

te(hnologíckej  časti.

8.3    V  prĺpade,  ak  zo  strany  Dodávateľa  prĺde  k  porušeniu   ktorejkoľvek  povinnosti

Dodávateľa  uvedenej  v  čl.  8.2  tejto  Zmluvy,  Odberateľ je  oprávnený  fakturovať

Dodávateľoví  zmluvnú   pokutu  vo  výške  1   000   EUR  za   každé  takéto   porušenie

a     Dodávateľ    sa     zaväzuje     Odberateľom     vyĺakturovanú     zmluvnú     pokutu

Odberateľovi   uhradiť.   Uhradenĺm   zmlwnej   pokuty   podľa   tohto   bodu   Zmluvy

nezaniká   právo   Odberatel'a   na   náhradu   Škody,   ktorá   mu   bola   Dodávateľom

v  súvislosti   s   porušenĺm   tejto   Zmlwy  spÔsobená,  a   [o   vo   výške   prevyšujúcej

Oodávateľom  uhľadenú  zmluvnú  pokutu.

lx.    Platnosťa účlnno§ťzmluvy

9.1     Zmluva     nadobúda     platnosť    dňom     jej     podpisu     oprávnenými     zástupcami

poslednej   zo   Zmluvných   strán    a    účinnosť   dňom   začatia   dodávky   elektriny

do   Odovzdáva(Íeho   miesta   na   základe  tejto   Zmlwy.   Dňom   začatia   dodávky

elektriny  do  Odovzdávacieho  miesta  na  základe  teito  Zmluvy  je  deň  zaradenia

Odovzdávacieho  miesta  do  bilančnej  skupiny  Dodávateľa zo strany  PDS.

9.2    Zmlwa  sa  uzatvára  na dobu  neurčjtú.

9.3    Zmluva   môže   byt'  predčasne   ukončená   písomnou   dohodou   Zmlwných   strán,

odstúpením  od Zmluvy alebo výpoveďou podľa niBie wedených  podmienok.

9.4    Dodávateľ  je  oprávnený  od   Zmluvy  odstúpiť v  pn'pade  porušenja   ktorejkowek

z   povinnostĺ   Odberateľa   podl'a   tejto   Zmluvy,  ak   Odberater  neodstráni   takéto

porušenie  ani  v  lehote  15  kalendámych  dnĺ  odo  dňa  doručenia  pi'somnej  výzvy

Dodávateľa  na dodatočné odstránenie takéhoto porušenia Odberateľovi.

9.5    0dberateľje oprávnený od  Zmluvy odstúpiw pn'pade:

9.5.1   zistenía    neoprávneného   dodávania   elektn-ny   do   sústavy    podľa    Zákona

o  energetíke,

9.5.2  porušenia   ktorejkoľvek   z   povinností   Dodávateľa   podľa   tejto   Zmlwy,  ak

Dodávateľ  neodstráni  takéto  porušenĺe  ani  v  lehote  15  kalendárny(h  dní

odo  dňa  doručenia  pĺsomnej  výzvy  Odberatera  na  dodatočné  odstráneníe

takéhoto  porušenia  Dodávateľovi.

9.6    Ktorákoľvek Zmluvná strana ie oprávnená vypovedat`túto Zmluvu aj bez uvedenia

dôvodu.   Odberateľ   je    oprávnený   vypovedat'   túto   Zmlwu    v   jednomesačnei

výpovednej   lehote,  ktorá  začĺna   plynút'  od   prvého  dňa   kalendámeho   mesiaca

nasledujúceho    po    doručeni'    pĺsomnej    výpovede    Dodávateľoví.    Dodávateľ   je

oprávnenývypovedat'tútozmluvuvšesťmesačnejwpovednejlehote,ktorázačĺna

plynút'od prvého dňa kalendárneho mesiaca ndsleduiú(eho po doručení písomnej

výpovede  Odberateľovi.

9.7    Ukončenie  Zmluvy  sa  nedotýka  práva  Zmluvnýth  strán  na  uplatnenie  nárokov

ĺm  vyplývajúcich   z  porušenía  tejto  Zmluvy  druhou  Zmlwnou  stranou,  vrátane

oprávnenia    na    náhradu   Škody,   riešenia   sporw   medzi   Zmlwnými   stranami

aostatnýchustanovení,ktorépodľateitozmlwyalebovzhľadomnasvojupovahu

majú  trvat' aj  po  jej  ukončenĺ.

X.      Zodpoyednosťza škodu

10.1Zmluvnéstranysazaväzujúvyvinút'maximálneúsilie,abynedochádzalokškodám

alebo  aby  prĺpadné Škody mínimalizovali.

10.2Ak   Zmluvná   strana   spÔsobí   porušením   svojich   povinnostĺ   aĺalebo   záväzkov

vyplývajúcich   iej  z   tejto   Zmlwy  akúkowek  Škodu   druhej   Zmluvnej  strane,  iej

zodpovednosť za  Škodu  a  povinnosť na  náhradu  Škody  takto  spÔsobenú  druhej

Zmlwnej  strane  sa  bude  ríadiť a  spravovat'  ustarioveniami  §  374  0bchodného

zákonníka.

10..3Zmlwné   strany   nezodpovedajú   za   Škodu   v   dôsledku   prekážky,  ktorá   vznikla

druhej  Zmluvnej  strane  nezávjsle  od  jej  vôle  a  ktorá  zabľánila  Ziiiluvnej  strane

plnit'   si    povinnosti    podľa    tejto   Zmlwy,   za   pľedpokladu,   Že   nebolo    možné

odôvodnene   očdkávat',  Že   povinná   Zmluvná   strana   by   mohla   zabránit`  alebo

odvrátit' túto  prekážku  alebo  jej  dôsledky  a  navrie  vznik tejto  prekážky  nebolo

možnépredvídat'včase,keďpovinnázmlwnástranavykonávalasvojupovinnosť.

Prekážka,  ktorá  vznikla. v  čase,  keď povinná  Zmluvná  strana   bola  v  omeškanĺ

s  plnení  svojej  povinnosti  dlebo  ktorá  vyplýa  z  iej  finančnej  situá(ie  nevylučuje

zodpovednosťza škodu. DÔsledok vylúčenia zodpovednosti za škodu je  limitovaný

Íba  na obdobie, počas trvania  prekážky, ku  ktorej sa vzt'ahuje.

Xl.    Záveľečné ustanoveiiia

11.1  Táto  Zmluva sa  ríadi  právom  Slovenskei  ľepubliky.

11.2 Zmluvné  strany  sa  týmto  zaväzujú, Že  konajúc  v  dobrej  viere  vynaložia  priamo

alebo    prostrednĺctvom   zvolených   zástupcov   maximálne   úsilie    na    urovnanie

všetký[h   sporov,  ktoré   vzniknú. na   základe   aĺalebo   z  tejto   Zmluvy,  zmierom.

Všetky spory alebo  nároky, ktoré vzniknú z tejto  Zmlwy alebo  v súvislosti  s  ňou,

vrátane  sporov týkajúcich  sa  iej  platnosti, porušenia, ukončenia  alebo  existencie

a nebudú vyríešené zmierom podľa predchádzajúcej vety,budú rozhodovat'a majú

právomocrozhodovat'všeobecnéprislušnésúdyslwenskeirepubliky.

11.3 V  prípade,  ak  niektoré  iistanovenie  Zmluvy  je  alebo  sa  stane  neplatné  a/alebo

neúčínné,   bude   sa   takéto   iistanovenie   pwažovat'  za   ustanovenie   vypustené

zo  Zmluvy  a  ostatné  ustanoveíiia  Zmlwy  zostanú  právne  účinné  a  platné,  ak

z  povahy  takého  ustanovenia  alebo  z  jeho  obsahu  alebo  z  okolnostĺ, za  ktorých

m
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bolo  dojednané, nevyplýva, Že sa  nedajú  oddelit` od  ostatných  ustanovení zmluvy.

Zmluvné  strany  v  takomto  prípade  uzavrú  dodatok  k  Zmluve,  ktorým  umožnia

dosiahnutie  výsledku  zodpovedajú(emu  zamýšľanému  účely  Zmluvy,  a  ak  to  nie

je možné, potom čo  najbližšieho tomu, akého sa  malo dosjah"t' neplatným alebo

ii.4!:aúdč::nz#mu#;íhe:{ľá.nnemôžepostúpiťalebopreviest'svoieprávaapovínnosti

vyplývajúce   z   tejto   Zmluvy   ako   celok   alebo   i(h   časť   bez   predchádzajú(eho

pÍsomného  súhlasu  druhej  Zmluvnej  strany, s  výnimkou  postúpenia  pohľadávok

Odberatel'a   voči   Dodávateľovi   vyplývaiúcich   z   tohto   zmluvného   vzt'ahu.   Práva

a  povinnosti  zmluvný(h  strán z tejto  Zmluvy prechádzaiú  na  pri'padných  právny[h

nástupĹov zmluvný(h  strán.

11.5 Ak nie je v tejto zmluve uvedené inak, akékoľvek zmeny a doplnenia tejto zmlwy

je  možné  uskutočniť len  po  dohode Zmluvných  strán  prostrednĺ(Wom  pÍsomný(h

dodatkov k tejto zmluve podpĺsanými oprávnenými zástupcami obo(h zmlwných

strán.

11.6Zmluva    je    vyhotovená    a    podpĺsaná    v    2    (dvo(h)    zhodných    vyhotoveniach

v slovenskom jazyku, príčom  každá zmluvná strana obdržĺ l  (jedno) vyhotovenie.

Zmluvné  strany  vyhlasujú, že  sÍ  túto  Zmluvu  prečĺtali, vzájomne  vysvetlili, jej  obsahu  porozumeli  a  na  znak súhlasu  s  ňou  ju  slobodne, vážne, dobrovoľne, s  určitost'ou, riie  v  tiesni

a  nie za  nápadne  nevýhodných  podmíenok vlastnoručne  podpísali  a  sú si  plne vedomé  následkov z nej vyplývajúcich.

Za Dodávateľa:

ď,. /v!  ŕv [-N  ,f' /(

Miesto

PaedDr.   Roman  Urbánjk

Meno,pn.ezviskoafunktia

Obec Močenok

Meno,priezviskoafunktia            i()pk"_`i`      `   i'áDi`i6"L
`,Í     .;

•,\         ĺ    j``,ll\_      _';1\     1.-

l)s  ľ.,,             1,.1   -,,.

lng.   |ana  Franková, vedúci  podpory predaja

Meno,priezviskoafunkcia

r.   Kristĺna  Kobzová, ex

Meno,priezvjskoafunkcia

uu
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